
ЗАСIДАННЯ СПIЛКИ РЕКТОРIВ ЗАКЛАДIВ ВИЩОЇ ОСВIТИ УКРАЇНИ
12 квiтня вiдбулося засiдання Громадської органi-

зацiї «Спiлка ректорiв закладiв вищої освiти України»,
до якої долучився ректор Нацiонального унiверситету
«Запорiзька полiтехнiка» Вiктор Грешта, голова ради
ректорiв Запорiзького регiону.

Зустрiч вiдбулась на базi Нацiонального унiверси-
тету «Києво-Могилянська академiя». Мiнiстр освiти i
науки України Оксен Лiсовий пiд час зустрiчi на-
голосив на сучасних викликах, представив бачення та
програму розвитку освiти i науки України.

Iмiджевий центр

СПIВПРАЦЯ ТА ПАРТНЕРСТВО З НАЦIОНАЛЬНИМ УНIВЕРСИТЕТОМ ФIЗИЧНОГО
ВИХОВАННЯ I СПОРТУ УКРАЇНИ

13 квiтня було пiдписано Мемо-
рандум про спiвпрацю та партнер-
ство мiж Нацiональним унiверсите-
том «Запорiзька полiтехнiка» в особi
ректора Вiктора Грешти та Нацiо-
нальним унiверситетом фiзичного ви-
ховання i спорту України в особi рек-
тора Євгенiя Iмаса.

Основною метою Меморандуму
є спiвпраця унiверситетiв у сферi

освiтньо-наукової дiяльностi, розвит-
ку iнновацiйних форм та методiв
освiтнього процесу, органiзацiї спiль-
них освiтньо-наукових заходiв як все-
українського, так i мiжнародного рiв-
ня.

Така спiвпраця дасть можливiсть
надавати взаємну методичну та тех-
нiчну допомогу з органiзацiї освiт-
нiх занять i користування загальни-
ми бiблiотечними фондами, обмiню-
ватись iнформацiєю щодо органiза-
цiї освiтнього процесу та навчально-
методичної роботи, проводити спiль-
ну наукову дiяльнiсть, змiцнюва-
ти спортивнi зв’язки та проводити
навчально-тренувальнi збори, спiль-
нi тренування, товариськi i матчовi
зустрiчi.

Перспективним вважаємо напря-

мок взаємодiї у питаннях розвит-
ку нової освiтньої програми «Кiбер-
спорт». Основними формами взає-
модiї стане органiзацiя спiльного про-
ведення освiтнiх заходiв, спортивних
змагань, стажування працiвникiв, за-
лучення фахiвцiв до участi в науково-
комунiкативних заходах.

Сподiваємося, що пiдписання Ме-
морандуму стане початком мiцної
дружби та активної спiвпрацi в пи-
таннях розвитку спорту в Українi.
Цьому також сприятиме призначен-
ня Вiктора Грешти керiвником вiдо-
кремленого пiдроздiлу Всеукраїнсь-
кої громадської органiзацiї «Спор-
тивна студентська спiлка України в
Запорiзькiй областi».

Iмiджевий центр

МЕМОРАНДУМ МIЖ «ПОЛIТЕХНIКАМИ»

25 квiтня делегацiя НУ
«Запорiзька полiтехнiка» у скла-
дi ректора Вiктора Гре-
шти, проректора Руслана
Куликовського та керiвника нав-
чального вiддiлу Сергiя Шила
вiдвiдала НТУ «Днiпровська полi-
технiка». Метою вiзиту стало пiд-
писання Меморандуму про спiв-
працю щодо розвитку партнерства
мiж закладами у сферi освiтньої
та iнновацiйної дiяльностi. Зустрi-
чав делегацiю ректор Днiпровсь-
кої полiтехнiки Олександр Азю-
ковський разом з управлiнським
менеджментом закладу.

Мета договору — налагоджен-
ня спiвробiтництва у науковiй та

освiтнiй сферi через поглиблення
взаємодiї та спiвпрацi в рiзних га-
лузях наукової дiяльностi, реалiза-
цiї суспiльно корисних освiтнiх, на-
укових та консультацiйних проєк-
тiв та виконання конкурентоспро-
можних наукових розробок.

Важливо пiдкреслити, що укла-
дення Меморандуму є кроком до
побудови ефективної мережi за-
кладiв вищої освiти в Українi та
змiцнення спiвпрацi мiж ними. Це
дає можливiсть залучати бiльше
ресурсiв для розвитку науки та
освiти в країнi, а також пiдви-
щує конкурентоспроможнiсть ви-
пускникiв двох унiверситетiв на
мiжнародному ринку працi.

Взаємовигiдна спiвпраця мiж
Запорiзькою полiтехнiкою та Днi-
провською полiтехнiкою допоможе
створити умови для розвитку iн-
новацiйних технологiй та реалiза-
цiї спiльних освiтнiх та наукових
проєктiв.

Iмiджевий центр
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ЗУСТРIЧ ПРЕДСТАВНИКIВ ПРАТ
«ЗАПОРIЖТРАНСФОРМАТОР» ЗI
СТУДЕНТСТВОМ ЗАПОРIЗЬКОЇ

ПОЛIТЕХНIКИ

19 квiтня вiдбулась онлайн-зустрiч представникiв
ПрАТ «Запорiжтрансформатор» зi студентами За-
порiзької полiтехнiки.

ПрАТ «Запорiжтрансформатор» — найбiльше в Українi
пiдприємство з виробництва силових масляних трансфор-
маторiв i електричних реакторiв та єдиний виробник транс-
форматорного та реакторного обладнання напругою 220 кВ
та вище.

Пiдприємство в пошуках молодих та амбiтних фахiвцiв
з продажiв, закупiвель та спецiалiстiв технiчних напрямiв
(iнженери-конструктори та технологи).

Студентство ознайомилось з перспективами стати ча-
стиною команди, яка працюватиме на вiдновлення енерге-
тичної iнфраструктури України.

З питаннями звертайтесь до Центру сприяння працевла-
штуванню студентiв та випускникiв НУ «Запорiзька полi-
технiка».

Марина Зiнченко,
начальник Центру сприяння працевлаштуванню

студентiв та випускникiв НУ «Запорiзька полiтехнiка»

ЗУСТРIЧ З КЕРIВНИКАМИ
ПIДПРИЄМСТВ

20 квiтня в Нацiональному унiвер-
ситетi «Запорiзька полiтехнiка» вiдбу-
лась робоча нарада з представника-
ми керiвного складу промислових пiд-
приємств, органiзацiй, установ, тери-
торiальних громад щодо пiдвищення
квалiфiкацiї, продовження навчання на
основi ранiше здобутої освiти та отри-
мання другої вищої освiти працiвника-
ми пiдприємств на базi Нацiонального
унiверситету «Запорiзька полiтехнiка»
за пiдтримки Запорiзького обласного со-
юзу промисловцiв i пiдприємцiв (робото-
давцiв) «Потенцiал».

На нарадi представники Запорiзько-
го обласного центру зайнятостi пред-
ставили можливостi навчання в НУ
«Запорiзька полiтехнiка» працiвникiв
пiдприємств за рахунок цiльових ко-
штiв Державної служби зайнятостi (ва-
учерiв).

Iмiджевий центр

АРТ-МАЙСТЕРНЯ ДЛЯ ДIТОК ВПО

15 квiтня вiдбувся творчий захiд
для дiток, якi через повномасштабне
вторгнення змушенi були покинути
свої домiвки та стали мешканцями
студентських гуртожиткiв НУ «За-
порiзька полiтехнiка».

Пiд час майстер-класу дiти отрима-
ли можливiсть ознайомитися з тра-
дицiями українського розпису та нав-
читися створювати власнi листiвки.
Студенти подарували дiткам свято,
радiсть, а головне – це можливiсть
вiдволiктися вiд сумних реалiй.

Листiвки маленьких учасникiв за-
ходу були переданi вiйськовим разом
iз великоднiми кошиками. Пишаємо-

ся, що наша молодь активно долу-
чається до благодiйних iнiцiатив та
працює на благо та розвиток нашої
країни.

Дякуємо Катеринi Прохоровiй за цi-
кавий та насичений майстер-клас.

Захiд вiдбувся за iнiцiативи Облас-
ної студентської ради та студентсь-
кого самоврядування НУ «Запорiзька
полiтехнiка».

Марiя Павленко,
голова студентського самоврядування

КОМП’ЮТЕРНА ТЕХНIКА ВIД ДЕПАРТАМЕНТУ ОСВIТИ I НАУКИ

17 квiтня педагогiчнi працiв-
ники перемiщених вiдокремлених
структурних пiдроздiлiв Нацiональ-
ного унiверситету «Запорiзька полi-
технiка» — Бердянського машино-
будiвного та Токмацького механiч-
ного фахових коледжiв отримали
комп’ютерну технiку вiд Департамен-
ту освiти i науки Запорiзької обласної
державної адмiнiстрацiї.

Така допомога дозволить забезпе-
чити якiсний освiтнiй процес у ди-
станцiйному форматi.

Це стало можливим за спри-

яння Фундацiї Олени Зеленсь-
кої у межах iнiцiативи Глобальної
бiзнес-коалiцiї для освiти (GBC-
Education) та проєкту «Цифровий
актив для України» компанiї «HP»
та «Microsoft

Отриманi ноутбуки допоможуть
педагогiчним працiвникам коледжiв
забезпечувати безперервний освiтнiй
процес у дистанцiйному форматi.

Щиро вдячнi за допомогу!

Iмiджевий центр
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ДРАМАТИЧНА ПОЕМА ЛЕСI УКРАЇНКИ «БОЯРИНЯ»

«Та й осоружна ж ся менi Москва»
Леся Українка

П’єса «Бояриня» написана в 1910
роцi, надрукована вже пiсля смер-
тi авторки в 1914 р. Це єдиний
твiр про iсторичну минувшину Украї-
ни. Дiя вiдбувається в 2-iй половинi
ХVII столiття пiсля Переяславської
ради, коли частина козацької стар-
шини присягнула на вiрнiсть Москвi
та почала вiрою i правдою служити
росiйському царевi, отримавши титул
бояр. У брошурi «Яке наше життя пiд
московськими царями» Л. Українка
намагалася з’ясувати причини втра-
ти української державностi, засуджу-
вала прояви нацiональної пасивностi,
зради, вiдстоювала право України на
нацiональну та культурну самостiй-
нiсть.

Стосунки мiж Україною та Росiєю
Л. Українка розкрила через сприй-
няття головної героїнi твору Оксани,
дочки козака, яка пiсля одруження
з сином українського за походжен-
ням боярина Степаном потрапила до
Москви. Навiть кохання не завади-
ло Оксанi вiдразу по прибуттю до
столицi зрозумiти, що чоловiк утра-
тив свою українську iдентичнiсть,
«повадившись на соболi московськi».
У п’єсi авторка розкриває контраст-
нiсть звичаїв, життєвих принципiв та
устремлiнь українцiв i росiян. Ле-
ся Українка спростувала засилля iдеї

братерського єднання; довела абсурд-
нiсть верховенства московського етно-
су над українцями. Вона порiвняла
ментальнiсть, культуру, iсторiю двох
народiв; протиставила незалежниць-
кий i рабський свiтогляди, уявлення
про честь i безчестя, азiйськi та єв-
ропейськi фiлософськi та поведiнковi
настрої.

Для Оксани, яка була «перша брат-
чиця в дiвочiм братствi», дивним i
диким є холопство, глумлiння над осо-
бистiстю та побутовий деспотизм, якi
панують у середовищi московiтiв. Во-
на не може сприйняти рабське стано-
вище жiнки в сiм’ї, коли свекруха за-
бирає її до iншої кiмнати, бо «нема
тут звичаю з чоловiками жiноцтву
пробувати при бесiдi»; закоханим не
дозволено бачитися до одруження, а
дiвчину «вiддають» за домовленiстю
старших, як у мусульман.

На думку Оксани, «тут жiнки
плохi – вони бояться»; дiвчина не мо-
же сама виходити в мiсто, бо «ска-
жуть люди: поїхала там женихiв ло-
вити». Леся Українка засуджує упе-
реджене ставлення до iнших етносiв,
зокрема українцiв, брак культури по-
ведiнки в храмi, мiщанство на прикла-
дi перебування героїнi в церквi: «Сьо-
годнi в церквi що шепоту було навко-
ло нас: «Черкашенки! Хохлушi!».

Оксана порiвнює український жiно-
чий одяг – вишукану сукню, шнурiв-

ку, намисто – з московським, де «ша-
рахван жiночий, то такий бахматий
та довгий-довгий, мов попiвська ря-
са. . . Ото й на голову такий пiдси-
ток надiти треба? Зап’ясти облич-
чя?» Вiд туги за рiдним краєм, на-
вiть кохаючи Степана i одночасно за-
суджуючи за безхребетнiсть, Оксана
тяжко захворiла, не бачить виходу з
такої ситуацiї, мрiє хоч би перед смер-
тю побувати в рiднiй Українi.

Не дарма п’єса «Бояриня» була за-
боронена аж до 1989 року, бо, на дум-
ку Юрiя Ковалiва, всупереч традицiй-
ному нав’язуванню єдностi двох на-
родiв, iдейно-тематичне ядро п’єси –
«неволя України пiд Москвою», ад-
же там «скрiзь палi, канчуки. . . Хо-
лопiв продають. . . Чим не татари».
Український режисер Андрiй Шарас-
кiн, кiборг iз позивним «Богема», на-
звав «Бояриню» одним iз «найваж-
ливiших стратегiчних творiв для це-
ментування української державностi
та для розумiння потреби перемоги
у розв’язанiй iнтервентами вiйнi». Вi-
дома українська письменниця Оксана
Забужко, аналiзуючи творчiсть Лесi
Українки, зазначила, що «видатнiшої
жiнки в європейськiй жiночiй лiтера-
турi ХХ столiття не було; це аристо-
кратка й лицареса».

Катерина Бондарчук,
доц. каф. українознавства та ЗМП

СПОРТИВНИЙ ТИЖДЕНЬ В ЗАПОРIЗЬКIЙ ПОЛIТЕХНIЦI

У перший тиждень квiтня в спор-
тивному комплексi Нацiонального
унiверситету «Запорiзька полiтех-
нiка» було спекотно.

З нагоди Мiжнародного дня спор-

ту нашi студенти змагалися в унiвер-
ситетському турнiрi з шахiв, грi з во-
лейболу i першостi унiверситету з на-
стiльного тенiсу.

Вiтання нашим переможцям!
Унiверситетський турнiр з шахiв:
I мiсце — Iлля Пирiг
II мiсце — Данiiл Колбасiн
III мiсце — Олександр Шрам
В унiверситетських змаганнях з во-

лейболу перемогу здобула команда
«Воротарi» у складi: Володимир Пе-
нюдiн, Євген Масловський, Богдан
Шевченко, Данило Фiлiпенко, Мак-
сим Клименко та Костянтин Русла-
нов. Першiсть унiверситету з настiль-
ного тенiсу:

I мiсце — Ростислав Бойко

II мiсце — Вадим Стаднiченко
III мiсце — Олександр Шрам
Спортивний тиждень було органi-

зовано за iнiцiативи профкому сту-
дентiв, студентського самоврядуван-
ня та кафедри фiзичної культури,
олiмпiйських та неолiмпiйських видiв
спорту.

Надзвичайно приємно було поба-
чити велику кiлькiсть учасникiв на-
ших спортивних заходiв! Це ще раз
пiдтверджує, що студенти Запорiзької
полiтехнiки та наших коледжiв все-
бiчно обдарованi та вмотивованi до
нових досягнень.

Марина Зiнченко,
т.в.о. голови профкому студентiв
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НАГОЛОС В УКРАЇНСЬКIЙ МОВI

Розрiзняють словесний (тактовий),
фразовий, логiчний i емфатичний наго-
лос.

Словесний наголос буває динамiч-
ним, музичним i кiлькiсним.

Динамiчний наголос — видiлення
(вимова) одного зi складiв (такту) з бiль-
шою силою, тобто сильнiшим видихом
струменя повiтря.

Динамiчний наголос може бути фiк-
сованим (зв’язним), тобто в усiх словах
падає на певний склад (перший, остан-
нiй тощо) i вiльним (нефiксованим), тоб-
то може падати на будь-який склад.
Фiксований наголос характерний для
польської, чеської, французької, естонсь-
кої, частково англiйської i нiмецької та
iнших мов.

Вiльний (нефiксований) наголос ха-
рактерний для української, росiйської,
бiлоруської, мордовської, абхазької та
iнших мов. Так, в українському словi
ма́ти наголос на першому складi, у сло-
вi поро́да — на другому, у словi педаго́г
— на третьому, у словi передава́ти — на
четвертому, а у словi учителюва́ти — на
п’ятому.

Хоча в українськiй мовi наголос вiль-
ний, але можна, на нашу думку, сформу-
лювати деякi особливостi наголошу-
вання слiв (подано авторськi спо-
стереження та узагальнення).

1. Iменники чоловiчого роду:
а) наголошений перший склад, якщо

iменник складається з кореня i префiк-
са (iменники називають дiю або її ре-
зультат): викид, вирiб, винахiд, вiдголос,
вiдклик, вiдхил, докiр, допит, договiр,
обмiн, запит, зачiс, розголос, розрiз,
прирiст, прорiз;

б) наголошений другий склад у
префiксi пере-: перебiг, передзвiн,
перевертень, перелiк, перепис, перетин,
перехiд (але перехiд, перелаз — на по-
значення мiсця);

в) наголошений перший склад (у скла-
дi iменника префiкс, корiнь, суфiкс -ок):
випадок, висновок, завиток, заробiток,
прошарок, приросток;

г) нагол ошений корiнь слова (у
складi iменника префiкс, корiнь, суф-

iкс -ник): довiдник, заповiдник, об-
мiнник, показник, перевiзник, покаж-
чик, порадник, порушник, прибiчник,
розвiдник, посiбник, порушник, сумiс-
ник; д) наголошений суфiкс у словах,
що складаються з кореня та суфiкса -
ник: барвник, двiрник, лiсник, правник,
словник, цiнник.

2. Iменники жiночого роду:
а) наголошений другий склад (безсуф-

iкснi слова): вимога, вiдзнака, вiдраза,
вимова, обрання, ознака, нагода, посуха,
полова, потуга;

б) наголошений перший склад (iмен-
ники, утворенi вiд основи дiєслова за
допомогою префiкса та суфiкса -к(а):
забавка. загадка (i загадка), догадка,
закладка, зарубка, закупка, начинка,
розвiдка, розпiрка, позначка, покришка,
присипка;

в) наголошений суфiкс -ин(а): Бу-
ковина, данина, городина, площина, со-
ломина; але Житомирщина, Київщи-
на, Вiнниччина, Сумщина, Чернiгiвщина
(наголос вiдповiдно до назв мiст).

3. Наголошенi суфiкси -анн-(-янн-)
у iменниках, утворених вiд дiєслiв:
в’язання, дiзнання, малювання,
читання, навчання, скликання (вiд
скликати — недоконаний вид), але
скликання (вiд скликати —доконаний
вид).

4. Наголошений останнiй склад (-ий) у
прикметниках, утворених вiд односклад-
них iменникiв: больовий, валовий, гро-
шовий, гуртовий, дощовий, кормовий,
маршовий, речовий, садовий, судовий,
сольовий, фаховий.

5. У дiєприкметниках завжди наго-
лошений корiнь: варений (але прик-
метник варений), зароблений, мощений,
написаний, печений (але прикметник
печений).

Примiтка: наголос виконує розрiз-
нювальну функцiю у дiєприкметниках
(наголошений корiнь, суфiкси -ан(-ян),
-ен) та прикметниках (наголошенi суф-
iкси -анн(-янн), -енн):

незбагнений — незбагненний,
нездiйснений — нездiйсненний,
нездоланий — нездоланний,

несказаний — несказанний,
незрiвняний — незрiвнянний.
6. Наголос у складних словах на

сполучному звуку : вертихвiстка,
Водохреще, водночас, голiруч,
Гуляйполе, гуртожиток, дурисвiт,
живопис, зiрвиголова, конов’язь,
рукопис, Тягнирядно, чорнозем; але во-
допад, газопровiд, паровоз, пароплав,
конокрад (друга частина дiєслiвного по-
ходження) та iн.

7. У займенниках та прислiвниках,
утворених за допомогою частки аби-, на-
голос на другому складi: абиде, абиколи,
абикому, абищо, абичий, абияк.

8. В особових займенниках у формi ро-
дового вiдмiнка, а також вказiвних зай-
менниках цей, той (родовий i давальний
вiдмiнки) наголос ставимо:

а) на другому складi, бо займенник
вжито без прийменника: запросили мене,
зустрiли тебе, цього року, того дня, на-
дiслано цьому учневi, кiлька рокiв тому;

б) за наявностi прийменника перед та-
кими займенниками наголошуємо пер-
ший склад: у мене зустрiч, у тебе за-
няття, у тому роцi, у цьому варiантi.

9. Подвiйний наголос: алфавiт i ал-
фавiт; апостроф i апостроф; бажаний
i бажаний; коледж i коледж; мабуть i
мабуть, надвоє i надвоє; наклад i на-
клад; помилка i помилка.

Музикальний (мелодiйний, тонiч-
ний) наголос — видiлення наголошеного
складу iнтонацiйно, пiдвищенням основ-
ного тону.

Фразовий наголос — видiлення пев-
ного слова у фразi. Наприклад: Коли я
вийшов на вулицю, / зустрiв давнього
друга. Що ви читали / сьогоднi вран-
цi? Фразовий наголос — посилення сло-
весного наголосу в певнiй синтаксичнiй
позицiї.

Логiчний наголос — особливе видi-
лення якогось слова чи кiлькох слiв
у всьому висловлюваннi. Наприклад:
Брат прийшов до мене (не хтось iнший).
Брат прийшов до мене (таки прийшов).
Брат прийшов до мене (не до вас).
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